
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WORK EXPERIENCE 

TRANSLATOR  

 
UPWORK 

Translations and some feedbacks. The texts were varied: fi nancial, 

videogames and romance books.  

2017 - 2018 

TRANSLATOR  

SANTA FE TRANSLATIONS 

Translations and some feedbacks. The texts were mainly technical. I used 

to work with Trados 7 and Trados Studio.   

2013 - 2015 

PERSONAL PROFILE 

I  am a  l i te ra ry  a n d  te ch n ica l  
t ra n s la tor .  I  ha ve  fo ur  y ear s  o f  
exp er i enc e in  t he wo r kp lac e  a n d 
know le d ge  i n  C AT  too l s  l i ke  T ra dos  
St u dio .  I  h ave r ece nt ly  m a de a  me d ica l  
works ho p an d  I  am p la nn in g  to  c ar ry  
out  th e sp ec ia l i za t io n i n  s uc h ar ea .     I  
am v ery  r e spo n si b l e  an d a  commi tt e d 
pe r son w it h  my wo rk.  A lwa ys  w it h  
ea ge r  to  l ea rn .    

MAYRA 

BARRIOS 

 
EN < SP TRANSLATOR 

EDUCATION 

LEVEL B-1 ANGLIA INTERMEDIATE 

 
KINGSTON INSTITUTE 

2009 

LITERARY AND TECHNICAL TRANSLATOR 

(EN>SP) 

 
LENGUAS VIVAS INSTITUTE 

2010 - 2019 

CONTACT 

(+54 )  3 51- 485 379 1  

(+54 )  3 51- 622 533 8  

mayr a . t ra du cc io ne s@ ho t mai l . com  

mayr a . t ra du cc io ne s@ ho t mai l . com  

SKILLS 

Trados 7 

SDL Trados 

Studio 

 Adobe Indesign 

CS6 

Microsoft 

Office 2013 

 

LANGUAGES 

NATIONAL TRANSLATION MEETING 

CÓRDOBA  

 

MEDICAL WORKSHOP 

 
CTPBA (University College of Certified Translators) 

2019 

Spanish 

English  

Portuguese 

Otra experiencia 

2018 

I had the opportunity to witness some dissertations of 

recognized translators of my country. The experience was 

very enriching.  


